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“Đừng đánh giá một quyển sách qua 
trang bìa.” Câu ngạn ngữ nổi tiếng này 
có thể có tính thuyết phục trong nhiều 
trường hợp. Tuy nhiên, triết lý của câu 
này không chính xác đối với các bìa 
sách nạm đá quý.

Kỹ thuật làm bìa sách nạm đá quý 
hay còn gọi là bìa sách khảm ngọc, là 
kiểu đóng sách mà phần bìa được trang 
trí bằng các vật liệu xa xỉ có thể bao 
gồm đá quý, bạc, vàng, ngà voi, và lớp 
tráng men. Phong cách này xuất hiện 
vào thời Trung Cổ và thông thường 
báo trước bên trong quyển sách đó 
chứa nội dung quan trọng và quý giá, 
cùng với các hình minh họa thu nhỏ 
tuyệt đẹp. Vì vậy, bìa trang trí bên 
ngoài thể hiện sự tôn kính phù hợp với 
nội dung. Những cuốn sách này không 
được trưng bày bằng phần gáy, mà 
bằng trang bìa của chúng.

Với sự phát minh ra máy in, các bìa 

sách nạm đá quý trở nên ít phổ biến hơn 
mặc dù nghề này vẫn còn tồn tại sau 
nhiều thế kỷ. Các bìa sách bắt mắt được 
chế tác cho giới hoàng gia Versailles 
và các mẫu bìa sách được khảm ngọc 
tinh mỹ được hồi sinh vào thế kỷ 
20, đặc biệt là nhờ hãng đóng sách 
Sangorski & Sutcliffe của Anh quốc. 

‘Sách Lễ Berthold’
Vào thời Trung Cổ, các bìa sách nạm 
đá quý là biểu tượng thể hiện địa vị 
và sự giàu có của chủ nhân – ngay cả 
những cuốn sách trơn cũng là món 
đồ xa xỉ. Trong thời kỳ này, mỗi phân 
đoạn của quy trình đóng sách công 
phu đều được làm thủ công, từ chế tạo 
các trang giấy vellum cho đến sao chép 
nội dung cho đến làm bìa sách. Ngày 
nay, nhiều bản thảo thời trung cổ – 
vốn mỏng manh – đã không còn tồn 
tại. Các bìa sách quý hiện còn thậm chí 
là hiếm hơn nữa, bởi vì các vật liệu quý 
giá của bìa sách thường đã bị đánh cắp 

và sử dụng cho mục đích khác. 
Cuốn sách “Berthold Sacramentary” 

(Sách Lễ Berthold) vào thế kỷ 13, thuộc 
bộ sưu tập bản thảo thời trung cổ có 
hiệu ứng ánh sáng của Thư viện & Bảo 
tàng Morgan, là bản thảo lộng lẫy bậc 
nhất còn sót lại của Đức quốc trong 
giai đoạn đó, cũng được coi là một 
trong những kiệt tác nghệ thuật của 
trường phái Romanesque. Cuốn sách 
này nổi bật với các nội dung dùng cho 
người chủ trì Thánh lễ trọng thể và 
được đặt tên theo vị tu sĩ đã đặt làm 
nó: Berthold – cha viện trưởng của tu 
viện Weingarten.

Trong nhiệm kỳ của mình, cha 
viện trưởng Berthold tập trung chế 
tác những vật phẩm văn hóa đặc sắc 
để củng cố danh tiếng của tu viện 
như là một tổ chức tôn giáo nổi tiếng 
quốc tế. Năm 1215, một trận hỏa hoạn 
kinh hoàng càng khiến viện trưởng 
Berthold thêm quyết tâm, và ông đã 
đặt làm một bộ sách Thánh lễ mới 

được sơn son thiếp vàng, trong đó bao 
gồm cuốn sách hiện được gọi là “Sách 
Lễ Berthold”.

Bìa sách, chữ viết hoa mỹ, và các 
họa tiết sơn son thiếp vàng của cuốn 
sách thể hiện chuẩn mực nghệ thuật 
bậc nhất. Bìa trước khảm đá quý có 
một bức chân dung ở giữa khắc họa 
Đức Mẹ và Chúa Hài Đồng ngồi trên 
ngai vàng. Bức chân dung được mạ 
bạc và chạm khắc nổi bên trong cây 
thánh giá. Xung quanh bức chân 
dung này là mười hai nhân vật được 
dập nổi (tạo hình bằng cách dùng búa 
đóng vào mặt sau) mà có thể nhận 
diện bằng các dòng chữ ghi kèm: 
Viện trưởng Berthold, Thánh Martin 
và Thánh Oswald – các vị thánh bảo 
trợ của trưởng tu viện Weingarten, 
bốn Nhà truyền giáo, Tổng lãnh 
thiên thần Michael và Gabriel, Thánh 
Nicholas, và các đức hạnh Trinh khiết 
và Khiêm nhường.

Xem tiếp trang 2

Sách nạm đá quý
Những tác phẩm hàng trăm năm tuổi tuyệt đẹp

Bìa trước quyển 
sách “Berthold 
Sacramentary” (Sách 
Lễ Berthold) của 
nghệ sĩ vô danh người 
Đức, năm 1215–1217. 
Bìa sách mạ bạc 
và đính đá quý vào 
khung gỗ chia ô; kích 
thước: 11.5 inch x 8 
inch. Thư viện và Bảo 
tàng Morgan, Thành 
phố New York.
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Bộ sưu tập Versailles của 
nhà sưu tầm nghệ thuật 
Wrightsman
Vào thế kỷ 18, nghề chế tác bìa sách 
bằng da Morocco dát vàng (kỹ nghệ 
dát vàng lá lên tấm da thuộc thảo 
mộc) cho các ấn phẩm phát triển rực 
rỡ trong triều đình Versailles. Mặc 
dù các bìa sách này không được nạm 
đá quý như các bìa sách thời trung 
cổ, nhưng chúng vẫn được xem là 
biểu tượng cho địa vị và phong cách 
thẩm mỹ cao cấp của chủ nhân. Các 
bìa sách quan trọng và đặc sắc được 
chế tác cho hoàng gia và những người 
thân cận nhất trong hoàng tộc vẫn có 
giá trị cao vào thời nay.

Một trong những nhà sưu tập các 
bìa sách loại này nổi tiếng nhất thời 
hiện đại là nhà thiện nguyện quá cố 
Jayne Wrightsman. Như chuyên gia 
William Strafford từ hãng đấu giá 
Christie giải thích trên trang podcast 
The AD Esthete, “Rất nhiều khi, đối 
với khá nhiều nhà sưu tập vào thế kỷ 
18, họ say mê lai lịch [tác phẩm], rằng 
quyển sách đó được đặt hàng cho người 
nào… Tôi nghĩ bộ sưu tập sách của bà 
Jayne Wrightsman là một cách khác để 
bà bước vào những thế giới như vậy, 
những thế giới mà bà đã sưu tầm qua 
các bức tranh và đồ nội thất. … Chúng 
là những mảnh lịch sử thu nhỏ.”

Niềm hứng thú và sự theo đuổi đối 
với các vật phẩm có ý nghĩa và quý 
hiếm góp phần chủ yếu tạo nên bộ 
sưu tập lừng danh của bà, đây là một 
lời khẳng định cho tầm quan trọng 
về mặt lịch sử và nghệ thuật của nghề 
đóng sách. Bà Wrightsman đã quyên 
tặng phần lớn bộ sưu tập phụ này cho 
các viện bảo tàng, trong đó đáng chú ý 
là Bảo tàng Nghệ thuật Metropolitan.

Trong số những cuốn sách được 
quyên tặng cho Bảo tàng Nghệ thuật 
Metropolitan, có những cuốn trước 
đây từng thuộc về các thư viện của 
Vua Louis XV, quý bà Madame de 
Pompadour, và hoàng hậu Marie 
Antoinette. Lấy ví dụ, một cuốn sách 
của Vua Louis XV được bọc bằng da 
Morocco màu đỏ với các hoa văn trang 
trí dát vàng. Các đường viền chạm trổ 
hình hoa, bông hoa cách điệu hoặc họa 
tiết lá cây, trong trường hợp này là lá 
lan tây và cành ô liu. Các mảnh góc, 
các mẫu hoa văn trang trí ở góc bìa, 
có hình hoa bách hợp, một biểu tượng 
của vương triều Pháp.

Các quý bà trong triều đình cũng là 
những nhà sưu tập sách quan trọng, 
điều này được thể hiện rõ ràng trong 
các món quà của bà Wrightsman 
dành tặng Bảo tàng Nghệ thuật 
Metropolitan. Quý bà Madame de 
Pompadour có hơn 35,000 quyển sách 
trong thư viện. Tại đây, cả hai quyển – 
một từ bộ sưu tập của [bà] Madame de 
Pompadour, được trang trí với đường 
viền hoa văn, và một từ bộ sưu tập của 
hoàng hậu Marie Antoinette có họa 
tiết hoa bách hợp của hoàng gia – đều 
nổi bật với một hình huy hiệu ở trung 
tâm; cách trang trí này cho thấy địa vị 
của chủ nhân cuốn sách.

Các họa tiết trang trí bìa sách 
của thời kỳ này cũng phản ánh các 
xu hướng và phát kiến đương thời. 
Vào những năm 1780, anh em nhà 
Montgolfier người Pháp là những 
người tiên phong phát triển khinh khí 
cầu và thực hiện chuyến bay không 
dây đầu tiên tại Versailles, khiến nhà 
vua và triều đình vô cùng thích thú. Vì 
vậy, khinh khí cầu đã trở thành một 
họa tiết trang trí phổ biến, như hình 
khinh khí cầu mạ vàng trên bìa của 
quyển sách tuyệt đẹp này.

Hãng đóng sách Sangorski & 
Sutcliffe
Các bìa sách gần giống với bìa sách 
thời trung cổ được khảm đá quý đã 
trải qua một đợt hồi sinh trong phong 
trào Nghệ thuật và Thủ công mỹ nghệ. 
Phong trào nghệ thuật này lấy cảm 
hứng từ thời kỳ Trung Cổ, khước từ 
việc sản xuất và in ấn hàng loạt giá rẻ. 
Một hãng đóng sách nổi trội đã tuân 
thủ chặt chẽ các nguyên tắc về kỹ 
nghệ thủ công, thẩm mỹ, và tính sáng 
tạo này là Sangorski & Sutcliffe, được 

thành lập ở London vào năm 1901 và 
hiện vẫn còn hoạt động.

Thời nay, các bìa sách nạm đá quý 
của hãng Sangorski & Sutcliffe cũng 
được các tổ chức nổi tiếng và nhà sưu 
tập tư nhân sưu tầm, tương tự như các 
bìa sách cổ trong lịch sử. Bìa sách của 
tác phẩm “Wine, Women, and Song” 
(Rượu, Phụ Nữ, và Bài Hát) hiện là 
một phần của Bảo tàng Cooper Hewitt, 
Smithsonian Design Library, là ví dụ 
hiếm hoi về sản phẩm đầu tay của hãng 
này. Bìa sách nổi bật bằng da Morocco 
với kỹ nghệ vẽ chấm vàng (trên bề mặt 
có in vô số chấm nhỏ li ti), các họa tiết 
hình lá tinh xảo, và các viên đá thạch 
anh tím (amethyst) được đính chìm 
tượng trưng cho những quả nho, phù 
hợp với chủ đề của cuốn sách.

Tác phẩm nổi tiếng bậc nhất của 
hãng Sangorski & Sutcliffe ra đời 
vào năm 1909, khi hãng này được 
đặt hàng chế tác bìa sách độc nhất 
vô nhị cho cuốn “Rubáiyát of Omar 
Khayyám,” một tập thơ nổi tiếng của 
Ba Tư được chuyển sang Anh ngữ. 
Bìa sách này, được gọi là “The Great 
Omar” (Omar Vĩ Đại), mất đến hai 
năm để hoàn thành. Bìa trước được 
trang trí hình ba con công mạ vàng 

với những chiếc lông khảm đá quý 
nằm bên trong khung viền rập hoa 
văn kiểu dây nho. Toàn bộ quyển sách 
được trang trí 1,050 viên đá quý – bao 
gồm hoàng ngọc (topaz), ngọc lục bảo 
(emerald), hồng ngọc (ruby) và một 
lượng lớn vàng lá. Bìa sách lộng lẫy 
này đã đại  mong muốn của nhà thiết 
kế và nhà bảo trợ rằng đây là bìa sách 
tinh xảo bậc nhất.

Đáng tiếc là, bìa sách này chỉ còn 
được biết đến qua những bức ảnh. Vào 
tháng 04/1912, quyển sách trên hành 
trình đến châu Mỹ và đã bỏ lỡ chuyến 
tàu như dự kiến. Thay vào đó, quyển 
sách đã được lên chuyến tàu tiếp theo, 
tàu Titanic. Có vẻ quyển sách đã chìm 
xuống biển cùng con tàu và được cho 
là nằm bên trong xác tàu đắm. Vào 
những năm 1930, hãng Sangorski & 
Sutcliffe chế tác phiên bản thứ nhì cho 
bìa sách này. Khi Đệ nhị Thế chiến 
nổ ra, bìa sách được cất trong một 
căn hầm ở London để bảo quản trong 
Trận chiến Blitz. Tuy nhiên, địa điểm 
cất giữ này bị ném bom dữ dội và mặc 
dù có lớp phủ bảo vệ, cuốn sách vẫn bị 
hư hại nặng nề: lớp da bị tan chảy và 
các trang sách bị cháy xém. Năm 1945, 
hãng này bắt đầu chế tác phiên bản 

thứ ba, bằng cách tận dụng một số đồ 
trang trí còn nguyên vẹn từ phiên bản 
thứ hai bị hư hại, và công việc này kéo 
dài đến những năm 1980. Bản sao này 
hiện nằm ở Thư viện Anh quốc. Cuốn 
sách bị hạn chế tiếp xúc nghiêm ngặt, 
và hy vọng rằng, nó sẽ được an toàn 
mãi mãi.

Cảm nhận về tính thẩm mỹ khi 
giở quyển sách có bìa mềm hoặc bìa 
cứng, đặc biệt là sách điện tử, vẫn lu 
mờ hơn so với các bìa sách nạm đá quý 
này. Đáng tiếc là, thời nay thật khó để 
khôi phục lại những bìa sách đó, bởi vì 
trình độ kỹ nghệ cần có đang dần thất 
truyền. Tuy nhiên, sự tôn trọng, công 
sức, và các nguồn tiền dồi dào dành 
cho các bìa sách hoa mỹ này vẫn tiếp 
tục làm nổi bật sức mạnh và tầm quan 
trọng của văn tự đối với người thưởng 
lãm hiện đại.

Cô Michelle Plastrik là cố vấn nghệ 
thuật sống tại Thành phố New York. 
Cô viết về nhiều chủ đề, bao gồm lịch 
sử nghệ thuật, thị trường nghệ thuật, 
bảo tàng, hội chợ nghệ thuật và triển 
lãm đặc biệt.

Bình An biên dịch

• Cung cấp đầy đủ các loại 
thuốc tây, vắc xin ngừa cảm 
cúm, COVID-19, và du lịch.  
Không cần lấy hẹn trước.  

• Cung cấp tất cả các loại 
dụng cụ y khoa như xe lăn, 
gậy, dụng cụ an toàn trong 
phòng tắm, gối đặc biệt cho 
người đau cổ, đau lưng, 
đau chân... Đặc biệt:  Có 
bán giày trị liệu cho bệnh 
nhân Tiểu Đường; Giày, nịt 
lưng giảm đau cột sống...  
Và rất nhiều sản phẩm hữu 
ích khác để phục vụ quý 
khách hàng.

• Nhà thuốc ProCare được công 
nhận là nhà thuốc chuyên cung 
cấp các loại thuốc đặc trị bởi 
Cơ Quan Kiểm Định Sử Dụng 
thuốc của Hoa Kỳ (URAC).

• Mục tiêu chính của toàn thể 
nhân viên nhà thuốc chúng tôi 
là cung cấp đầy đủ mọi chỉ dẫn 
về sức khỏe và đồng thời phục 
vụ tối đa để đáp ứng nhu cầu 
của từng bệnh nhân.

• Chương trình “Đơn giản thuốc” 
nhằm tăng sự tiện lợi cho quý vị 
và giúp đạt hiệu quả trong cách 
dùng thuốc qua việc tư vấn 
trực tiếp giữa Dược Sĩ với từng 
bệnh nhân.

ProCare
Pharmacy & Medical Supplies

Mở Cửa 7 Ngày Mỗi Tuần
Website:  www.ProCareDrugStore.com    
Email:  info@ProCareDrugStore.com

Thứ Hai – Thứ Sáu      9:30 AM - 6:30 PM
Thứ Bảy – Chủ Nhật    9:30 AM - 1:30 PM

Châm ngôn của chúng tôi: 
Chất Lượng - Thành Tâm - Nhanh Chóng

Phone: (714) 899-1111
Fax: (714) 899-2808

9191 Westminster Ave.
Garden Grove, CA  92844

Free Delivery

Sách nạm đá quý: Những tác phẩm 
hàng trăm năm tuổi tuyệt đẹp
Tiếp theo từ trang 1

(Trái) Cuốn sách từ bộ sưu tập của Madame de Pompadour 
do thợ khắc Girolamo Porro thực hiện, khoảng năm 

1584. (Phải) Cuốn hồi ký từ thư viện của nữ hoàng                     
Marie-Antoinette, do Clousier xuất bản, năm 1777. Món quà 

của nhà sưu tập nghệ thuật Jayne Wrightsman, Bảo tàng 
Nghệ thuật Metropolitan, Thành phố New York.

Bản thảo từng thuộc về thư viện của Vua Louis 
XV, do Padeloup đóng bìa, khoảng năm 1740. Bìa 
Morocco màu đỏ đương thời, đóng gáy phủ vàng; 
kích thước: 9 13/16 inch. Món quà của nhà sưu tập 
nghệ thuật Jayne Wrightsman, Bảo tàng Nghệ 
thuật Metropolitan, Thành phố New York.

Bìa trước của cuốn sách “Le Calendrier de la 
Cour”, năm 1784, do Chez La Veuve Hérissant in và 
Jacques Collombat sáng tác. Bìa sách Morocco màu 
đỏ đương thời, khung viền mạ vàng tinh xảo với hình 
khinh khí cầu mạ vàng; kích thước: 4 5/16 inch. Món 
quà của bà Jayne Wrightsman, Bảo tàng Nghệ thuật 
Metropolitan, Thành phố New York.

Cuốn “Fine Binding, Wine, Women, and Song” (Bìa Sách Tinh Xảo, Rượu, Phụ Nữ, và Bài Hát) do hãng 
Sangorski & Sutcliffe thiết kế và do John Addton Symonds sáng tác, năm 1907. Bìa da Morocco levant màu 
xanh lục rập hình trang trí với chấm vàng li ti và các viên đá thạch anh tím (amethyst) được đính chìm; kích 
thước: 6 3/4 inch x 4 1/2 inch. Bảo tàng Cooper Hewitt, Smithsonian Design Museum, Thành phố New York.

Bức ảnh chụp 
trắng đen được hiệu 
chỉnh màu sắc của tập 
thơ gốc “The Rubáiyát 
of Omar Khayyám”, 
do hãng Sangorski 
& Sutcliffe đóng bìa, 
năm 1909–1911.

ALL PHOTOS IN THE PUBLIC DOMAIN

Dàn nhạc Giao hưởng 
Shen Yun sẽ có hai buổi 
biểu diễn tại Phòng Hòa 
nhạc David Geffen. Vé 
đang được mở bán

Catherine Yang

Dàn nhạc Giao hưởng Shen Yun sẽ trở 
lại thành phố New York với hai buổi 
biểu diễn vào ngày 22/10/2023.

Dàn nhạc giao hưởng với các nghệ 
sĩ đến từ Công ty Biểu diễn Nghệ thuật 
Shen Yun lừng danh thế giới, được 
thành lập để đáp lại sự yêu mến từ 
khán thính giả mong muốn thưởng 
thức thêm âm nhạc Shen Yun. Shen 
Yun là công ty vũ đạo Trung Hoa cổ 
điển hàng đầu thế giới, được thành lập 
tại New York hồi 2006 với các nghệ sĩ 
đến từ khắp nơi trên thế giới. 

Kể từ năm 2012, dàn nhạc giao 
hưởng thỉnh thoảng biểu diễn ngoài 
mùa lưu diễn kéo dài 6 tháng hàng 
năm của Shen Yun.

Buổi hòa nhạc này sẽ được trình 
diễn vào một ngày duy nhất – Chủ 
Nhật, 22/10/2023, lúc 01 giờ chiều và 
05 giờ chiều tại Phòng Hòa nhạc David 
Geffen ở Trung tâm Nghệ thuật Biểu 
diễn Lincoln. Trung tâm này mới mở 
cửa lại vào năm 2022, sau đợt tân trang 
trị giá nửa tỷ dollar Mỹ.

“Tôi có thể nói rằng Shen Yun không 
chỉ biểu diễn âm nhạc, diễn tấu các nốt 
nhạc, và giai điệu không thôi. Chúng tôi 
đi sâu vào ý nghĩa của bản nhạc, thậm 
chí vượt qua tầng diện cảm xúc – hầu 
hết các dàn nhạc giao hưởng đều thiên 
về cảm xúc, nhưng chúng tôi vượt trên 
điều đó – nhằm làm sáng tỏ ý nghĩa 
uyên thâm hơn của âm nhạc. Điều này 
giống như việc chúng tôi biểu đạt cho 
khán thính giả thấy mật mã ẩn bên 
trong bản nhạc vậy. Tuy khán thính giả 
không cần thiết phải hiểu hết mật mã bí 
ẩn này, nhưng hiệu quả và sự rung động 
đã ở đó rồi,” nhạc trưởng Milen Nachev 
chia sẻ trong một video phỏng vấn trên 
trang blog của Shen Yun.

Giao thoa giữa phương Đông và 
phương Tây
Trong chương trình biểu diễn hàng 
năm của Dàn nhạc Giao hưởng Shen 
Yun có sự kết hợp của một số bản nhạc 
nguyên tác – nổi bật là sự phối hợp độc 
nhất vô nhị giữa các nhạc cụ Đông 
phương và Tây phương – bên cạnh các 
tác phẩm kinh điển được yêu thích 
như của nhà soạn nhạc Beethoven và 
Tchaikovsky. Điều này cho thấy âm 
nhạc cổ điển thực sự là một ngôn ngữ 
phổ quát, có khả năng truyền tải tinh 
hoa của bất cứ nền văn hóa nào. 

Dàn nhạc gồm có một số nhạc cụ 
Trung Hoa chọn lọc, đặc biệt và tiêu 
biểu. Ví dụ đàn tỳ bà là một loại nhạc 
cụ có năm dây của Trung Quốc, được 
mệnh danh là “vua của các nhạc cụ” 

và có thể được gảy hoặc búng để tạo ra 
nhiều hiệu ứng âm thanh đa dạng. Đàn 
nhị hồ có vĩ kéo thì nổi tiếng vì khả 
năng biểu đạt nhiều cung bậc cảm xúc, 
sôi nổi, du dương, và đôi khi được cho là 
rất gần với giọng nói của con người, với 
hai sợi dây đàn mô phỏng hai dây thanh 
quản của con người. Bên cạnh đó, dàn 
nhạc này cũng có các nhạc cụ thuộc 
bộ gõ của Trung Quốc, nhưng nhìn 
chung vẫn là một dàn nhạc giao hưởng 
tiêu chuẩn, mặc dù có quy mô lớn hơn.

Trong các tác phẩm nguyên tác 
của Shen Yun, những giai điệu Trung 
Hoa cổ xưa được phối khí để phát huy 
sự hùng tráng của toàn bộ dàn nhạc, 
cũng như sự dung hòa của hai thể hệ 
âm nhạc cổ điển.    

Âm nhạc Trung Hoa không được 
nhiều người biết đến ở phương Tây, và 
có một ngộ nhận phổ biến rằng thể loại 
âm nhạc này là ngũ cung, hoặc được 
sáng tác dựa trên thang âm có 5 nốt nhạc.  

Cô Cầm Viên (Qin Yuan) là một 
nhà soạn nhạc của Shen Yun, trước 
đây, cô từng giải thích với The Epoch 
Time rằng, kỳ thực âm nhạc Trung 
Quốc cổ xưa được sáng tác theo nhiều 
cách khác nhau.

“Rất nhiều người nghĩ rằng âm 
nhạc Trung Hoa dựa trên thang âm 
ngũ cung, nhưng kỳ thực không 
phải vậy. Ở Trung Quốc cổ đại, có ba 
thang âm được sử dụng phổ biến nhất, 
nhưng cả ba thang âm này đều có 7 
nốt nhạc,” cô Cầm nói. “Các thang 
âm này thực sự sử dụng các nốt nhạc 
giống như những nốt nhạc mà bạn 
vẫn thấy trong âm nhạc cổ điển của 
phương Tây. Tuy nhiên, điều khác biệt 
là cách vận dụng và sắp xếp các nốt 
nhạc, [khiến] các âm luật sau đó hoàn 
toàn khác nhau.”

Văn hóa truyền thống Trung Quốc 
được xem là văn hóa Thần truyền, tập 
trung vào sự hài hòa giữa Thiên, Địa, 
và Nhân. Tất cả các loại hình nghệ 

thuật của Trung Quốc, gồm cả âm 
nhạc mà Shen Yun đã và đang kế thừa, 
đều phản ánh các giá trị này. 

Ông Charles Terry đã chia sẻ khi 
thưởng thức buổi biểu diễn của Dàn 
nhạc Giao hưởng Shen Yun ở Costa 
Mesa, tiểu bang California, nhân dịp 
sinh nhật của mình rằng, “Đây có lẽ là 
ngày đẹp nhất trong cuộc đời tôi.” 

“Buổi hòa nhạc khiến tinh thần 
thăng hoa, khiến bạn cảm thấy thật tốt 
đẹp,” ông Mark Brauer một khán giả 
khác thường xuyên đi nghe hòa nhạc 
ở tiểu bang California, cho hay. “Thật 
cảm động. Tôi có đôi chút xấu hổ khi 
nói ra điều này, nhưng tôi thực sự đã 
rơm rớm nước mắt.”    

“Bạn có thể cảm nhận được những 
cảm xúc mà họ gợi lên từ mỗi nhạc 
phẩm,” cô Tracey Moretz cho biết khi 
thưởng thức buổi hòa nhạc ở Houston. 
“Lấy ví dụ, ở cuối bản nhạc ‘Divine 
Compassion’ (Từ Bi Của Thần), bạn 
thực sự có thể cảm thấy lòng trắc ẩn 
đang được khơi dậy.”

“Đây là âm nhạc chân chính,” ông 
Ernest Torres chia sẻ khi thưởng thức 
buổi biểu diễn ở Nhà hát Carnegie. “Đó 
là một cảm giác tuyệt vời mà tôi không 
thể diễn tả bằng lời. Tôi thấy mình 
đang sống, tôi thấy tốt đẹp hơn. Điều 
này thật kỳ diệu.”

Bà Marta Tereshchenko là một nghệ 
sĩ dương cầm cổ điển, đã tán dương 

các bản nhạc nguyên tác mà bà được 
thưởng thức tại Nhà hát Carnegie.

“Thể loại âm nhạc Trung Quốc mà 
tôi được nghe hôm nay còn hơn cả sự 
thăng hoa. Âm nhạc này giúp tẩy tịnh 
tâm trí bạn,” bà nói. “Và mang đến cho 
bạn một tâm thái tốt.”

Chương trình biểu diễn
Năm nay, hai nhạc trưởng Milen 
Nachev và Lý Toàn (Li Xuan) sẽ chỉ 
huy dàn nhạc giao hưởng diễn tấu bản 
“Butterfly Lovers Violin Concerto” 
(Bản Hòa Tấu Vĩ Cầm Lương Chúc), 
chương thứ tư trong “Bản Giao Hưởng 
Số 9” của nhà soạn nhạc Dvorak, và 
nhạc phẩm nổi tiếng “Finlandia” của 
nhà soạn nhạc Sibelius.

Nhạc trưởng Nachev sinh ra ở 
Bulgaria, ông từng là nhạc trưởng chính 
kiêm giám đốc âm nhạc của một số dàn 
nhạc giao hưởng lớn ở Đông Âu. Các 
tác phẩm thu âm của ông thường được 
phát sóng trên Đài truyền hình BBC 
và Đài phát thanh Radio France. Ông 
đang lưu diễn mùa thứ chín cùng Shen 
Yun, và chỉ huy dàn nhạc giao hưởng 
trong các buổi biểu diễn tại Nhà hát 
Carnegie, Trung tâm Nghệ thuật Biểu 
diễn Kennedy, Nhà hát Tokyo Opera 
City, cũng như nhiều phòng hòa nhạc 
danh tiếng khác trên khắp thế giới.

Ngọc Vũ biên dịch

Thể loại âm nhạc
Trung Quốc mà tôi được 
nghe hôm nay còn hơn cả 

sự thăng hoa. Âm nhạc này 
giúp tẩy tịnh tâm trí bạn.

Bà Marta Tereshchenko,
nghệ sĩ dương cầm cổ điển

Nhạc trưởng Milen Nachev chỉ huy Dàn nhạc Giao 
hưởng Shen Yun.

Dàn nhạc Giao hưởng Shen Yun
trở lại New York hôm 22/10/2023

THE EPOCH TIMES

Dàn nhạc Giao hưởng Shen Yun.

 COURTESY OF SHEN YUN
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Quý vị muốn tặng báo cho người thân, bạn bè? 
Epoch Times sẽ giúp chuyển tận nhà mỗi tuần.
TEL: (714) 356-8899   |   WWW.EPOCHTIMESVIET.COM

Emily Alison

Một trong những điều mà phe cánh 
tả công kích kịch liệt nhất chính là 
lịch sử Hoa Kỳ. Trong Dự án 1619, 
những nhân vật lịch sử của nước Mỹ 
bị phê phán, con người và các sự kiện 
lịch sử bị bôi nhọ và phỉ báng. Thật 
may mắn, tri thức là sức mạnh, và với 
những hiểu biết đúng đắn về lịch sử 
Hoa Kỳ, người Mỹ có thể đứng bên 
ngoài các lời dối trá của phe cánh tả 
vốn muốn lừa dối hậu thế và gây chia 
rẽ đất nước. 

Tôi đặc biệt đề nghị các bạn xem 
một trong những tập phim mới nhất 
trên EpochTV, “A Brave New World 
& Christopher Columbus” (Một thế 
giới mới dũng cảm và Christopher 
Columbus). Đó là tập đầu tiên của bộ 
phim ba tập “The American Story” 
(Câu chuyện Hoa Kỳ) để trang bị cho 
bản thân những hiểu biết đúng đắn về 
lịch sử Hoa Kỳ. 

Trong tập này, người dẫn chương 
trình Timothy Barton, chủ tịch tổ 
chức WallBuilders, và Jonathan 
Richie, trợ lý đạo diễn của American 
Journey Experience, ngồi bên 160,000 
vật phẩm và hiện vật từ lịch sử Hoa 
Kỳ, kể lại câu chuyện khách quan và 
chân thực về ông Columbus – vốn 
hoàn toàn khác với những gì phe 
cánh tả chuyển tải đến người Mỹ. Họ 
cùng nhau viết lại lịch sử nước Mỹ, 
mà ông Barton cho rằng có lẽ mang 
tính "chính trị hơn là trung thực về 
mặt lịch sử" vì họ phớt lờ sự hiện diện 
của các tư liệu và hiện vật.

Điều mà đa số mọi người biết về 
Columbus là vào năm 1492, ông đã 
giong buồm vượt đại dương. Tuy 
nhiên, câu chuyện của ông còn nhiều 
điều hơn thế. Ngày nay, rất nhiều người 
phê phán Columbus. Họ không biết 
rằng ông đã có bốn chuyến hải trình 
đến Mỹ, và chúng đều rất khác nhau. 
Vậy nếu ông là một ác nhân, thì đó là 
trong chuyến đi nào? “Nếu bạn không 
biết rõ câu chuyện về các chuyến hải 
trình, thì làm sao bạn có thể biết được 
ông tàn ác ngay từ đầu?” ông Barton 
đặt câu hỏi. 

Vì sao ông Columbus giong 
buồm đến Mỹ? 
Ông Columbus sống ở Tây Ban Nha – 
đất nước đang chật vật để tái thiết sau 
một số cuộc chiến tranh và xung đột 
vào thời điểm đó. Do các cuộc xung 
đột, các tuyến đường giao thương đến 
Ấn Độ đều bị chặn, khiến người dân ở 
phía Tây phải tìm kiếm các con đường 
khác đến Ấn Độ. Trong khi nhiều 
người đi tìm những tuyến đường mới, 
Columbus dựa theo các thư tịch cổ về 
lịch sử và khoa học từ thời Hy Lạp và 
La Mã cổ đại và đưa ra ý tưởng rằng có 
thể vượt đại dương qua biển Atlantic 
và cuối cùng đến Ấn Độ. Với kiến thức 
về trái đất và thế giới lúc bấy giờ, đây 
quả là một kế hoạch táo bạo. Chính 
xác mà nói, ông không khám phá ra 
châu Mỹ – người Viking đã đặt chân 
đến mảnh đất này trước đó, cùng các 
tộc người khác – tuy nhiên, trong thế 
giới Tây phương, không ai có được 
thành tựu như Columbus và ghi chép 
lại đầy đủ như vậy. 

Chuyến hải hành đầu tiên:
Ông Columbus làm bạn với
các thổ dân
Ở chuyến đi đầu tiên, ông tưởng rằng 
mình đã đến Ấn Độ, nhưng thực ra 
nơi ông đến là vùng trung trung tâm 
phía bắc và nam Mỹ. Ông di chuyển 
từ hòn đảo này đến hòn đảo khác, gặp 
gỡ người bản xứ và giao tiếp với họ. 
Ông Richie cho rằng đây là một trong 
những khoảnh khắc quan trọng nhất 
trong lịch sử thế giới bởi vì nó đánh 
dấu tiến trình Cựu thế giới và Tân thế 
giới kết nối với nhau. Họ đã khám phá 
ra các vùng đất chưa được thế giới bên 
ngoài biết đến trong hàng trăm, nếu 
không muốn nói là hàng ngàn năm. 
Ông Columbus là người Ý nhưng được 
nhà nước Tây Ban Nha bảo trợ, nên 
chuyến đi này là cho đất nước Tây Ban 
Nha. Người dẫn chương trình đưa ra 
các tài liệu có chữ ký của nhà vua và 
nữ hoàng Tây Ban Nha chi trả cho 
chuyến hải trình của Columbus. Ông 

ghi lại nhật ký và các tài liệu về văn 
hóa và tập tục của các bộ lạc mà mình 
đã gặp gỡ; ông đã viết rất nhiều lời ca 
ngợi và đề cao họ, cho rằng “trên trái 
đất sẽ không có chủng người nào khác 
tốt hơn.” Điều này không phù hợp 
với lời cáo buộc ông là một người diệt 
chủng, phân biệt chủng tộc. 

Tuy nhiên, mọi việc đã diễn ra 
không như mong đợi. Ông Columbus 
đi cùng ba con thuyền, nhưng một 
trong đó bị đắm. Các thổ dân đã cứu 
sống thủy thủ đoàn, nhưng hai con 
thuyền còn lại không đủ chỗ cho tất cả, 
khiến một số thành viên bị bỏ lại. Bộ 
lạc bản địa nói với ông Columbus rằng 
họ không phải là bộ lạc duy nhất trên 
hòn đảo này. Họ cảnh báo ông rằng các 
bộ lạc khác rất hiếu chiến – thường tấn 
công vào hòn đảo của họ, bắt cóc đàn 
ông và phụ nữ, ăn thịt các tù nhân và 

bắt họ làm nô lệ. Columbus cảm thấy 
khó tin những điều này, cho rằng thế 
giới này hẳn phải văn minh hơn như 
vậy. Vậy nên, ông rời đi, quay về Tây 
Ban Nha và chuẩn bị cho chuyến hải 
hành tiếp theo. Chuyến đi này giống 
một chuyến đi thiết lập thuộc địa hơn, 
với ý định hình thành một trạm thông 
thương buôn bán và tìm kiếm vùng lục 
địa, đồng thời giải cứu các thủy thủ đã 
bị bỏ lại phía sau. 

Chuyến hải hành thứ hai: Thủy 
thủ của ông Columbus bị ăn thịt 
Ở lần trở lại này, họ tìm lại những 
thủy thủ đã bị bỏ lại trước đây, nhưng 
những người này không còn sống. 
Thay vào đó, họ phát hiện ra những 
thi thể bị ăn thịt. Vô cùng giận dữ, 
Columbus và đoàn người của ông 
muốn chiến đấu để bảo vệ cho danh 
dự của những người bị ăn thịt. Những 
người bạn thổ dân đề nghị ông thành 
lập liên minh và chiến đấu cùng nhau 
bởi một trong những người vợ của tộc 
trưởng đã bị cướp đi và một người vợ 
khác bị bộ lạc ăn thịt người sát hại. Họ 
giong buồm ra khơi, tìm đến bộ lạc kẻ 
thù và đánh bại họ trong trận chiến. 
Ông Columbus bắt một số tù nhân 
làm nô lệ và đưa họ về Tây Ban Nha. 
Vì điều này mà Columbus thường bị 
phác họa như một kẻ buôn bán nô lệ, 
và ông Richie cho rằng chúng ta cần 
đặt sự việc vào đúng bối cảnh của 
nó. Vào những năm 1400, bên chiến 
thắng sau chiến tranh thường có hai 

lựa chọn chính: sát hại tất cả những 
kẻ thất trận hoặc bắt họ làm nô lệ. Các 
bộ lạc ăn thịt người hẳn là có lựa chọn 
thứ ba chính là ăn thịt những người 
này. Bộ lạc duy nhất mà Columbus bắt 
làm nô lệ chính là bộ lạc ông đã đánh 
bại trong một cuộc chiến chính đáng – 
bộ lạc đã tấn công và ăn thịt thủy thủ 
của ông, và ông đã cùng liên minh với 
các bộ lạc người Mỹ thổ dân khác.

Tập phim cũng lưu ý rằng ông 
Columbus không kích động những 
người Mỹ thổ dân. Ông liên minh cùng 
một số bộ lạc để đánh bại bộ lạc đã ăn 
thịt thủy thủ của mình. Điều đáng chú 
ý là, bộ lạc Carib bị đánh bại này nổi 
danh trong lịch sử với những tập tục 
man rợ đối với bên thua cuộc, như là 
thiến trẻ sơ sinh, nuôi béo trẻ em như 
gia súc, sau đó ăn thịt. Người Carib bắt 
giữ phụ nữ làm nô lệ, cưỡng bức họ, 
bất kỳ đứa trẻ nào được các tù nhân 
sinh ra sẽ bị ăn thịt. Đối với Columbus 
và đoàn người của ông, đây là một điều 
kinh khủng và tàn ác. 

Chuyến hải hành thứ ba: Gặp 
rắc rối với vấn đề tước vị
Trên chuyến hải hành thứ ba, 
Columbus nhận thấy rằng những 
người Tây Ban Nha mà ông đã bỏ lại 
trong chuyến đi thứ hai đang nổi dậy 
chống lại ông và không muốn bị sai 
khiến nữa. Những người này không 
phải là các nhà truyền giáo đang cố 
gắng giáo hóa hoặc cải đạo các bộ lạc 
thổ dân; họ chỉ muốn lấy đi của cải 
và các tài nguyên từ các vùng đất này. 
Ông Columbus đã đặt ra chính sách 
rằng những người này không được 
phép lấy bất cứ thứ gì từ các thổ dân 
mà không trao lại cho họ thứ gì đó 
có giá trị, và rất nhiều người không 
thích điều này. Columbus cũng phát 
hiện rằng những người Tây Ban Nha 
đang làm nhiều điều xấu khác, như 
là bắt làm nô lệ hoặc sát hại những 
thổ dân. Khi Columbus ngăn chặn 
những điều này, người Tây Ban Nha 
giận dữ, họ tâu với vua và hoàng hậu 
rằng Columbus là một tên bạo chúa 
và tố cáo ông làm những việc họ đang 
làm. Vua và hoàng hậu đã cử người 
đi điều tra sự việc. Khi đến nơi, người 
này thấy một số người Tây Ban Nha 
đã bị treo cổ vì các tội chống lại thổ 
dân. Người này trói Columbus và đưa 
họ về Tây Ban Nha để xét xử trước 
vua và hoàng hậu. Điều thú vị là 
người duy nhất mà điều tra viên đã 
tra hỏi là người Tây Ban Nha đang 
chống lại Columbus. Trong phiên 
xử, ông Columbus được quyền kể lại 
câu chuyện, và sau khi mọi thông tin 
được cung cấp đầy đủ, ông được miễn 
mọi tội danh. Sau khi khôi phục các 
tước vị, ông Columbus lại được cử đi 
chuyến hải hành tiếp theo. 

Chuyến hải hành thứ tư:
Bị đắm tàu
Trong chuyến hải hành thứ tư, tàu của 
Columbus bị đắm và tình trạng này 
[kẹt ở Jamaica] kéo dài hơn một năm. 
Người Tây Ban Nha phớt lờ thỉnh cầu 
giúp đỡ của ông vì những mâu thuẫn 
trước đó, nhưng cuối cùng Columbus 
đã đến được thuộc địa và quay về Tây 
Ban Nha. Ông Barton cho biết tất cả 
thông tin này đều được diễn giải chi 
tiết và được chú thích trong cuốn “The 
American Story” (Câu chuyện nước 
Mỹ) được đăng trên trang web của 
Wallbuilders. 

Ông Barton nói: “Vậy thì thực tế là: 
Câu chuyện này có nhiều tình tiết hơn 
những gì chúng ta thường được nghe.” 
Ông khuyến khích mọi người tham 
khảo các tư liệu lịch sử gốc, có thể 
bằng cách theo dõi bộ phim ba tập trên 
EpochTV. Ông Barton cũng cho rằng 
“Chúng ta cần ngừng tin tưởng mọi 
thứ người khác nói và phải tự mình 
tìm hiểu sự việc.”

Cô Emily là tác giả viết cho The Epoch 
Times và là một nhà báo chính trị tự 
do. Với kiến   thức sâu rộng về Truyền 
thông Chính trị và Báo chí, cô cam kết 
phục vụ đất nước bằng cách đưa sự 
thật về các vấn đề quan trọng trong 
ngày đến với người dân Mỹ.

Thiên Thư biên dịch

Câu chuyện này có
nhiều tình tiết hơn những 
gì chúng ta thường được 

nghe. Chúng ta cần ngừng 
tin tưởng mọi thứ người 
khác nói và phải tự mình 

tìm hiểu sự việc.
Ông  Timothy Barton,

chủ tịch tổ chức WallBuilders

Tác phẩm “Cảm hứng của Christopher Columbus”, vẽ bởi José María Obregón, 1856.

Christopher Columbus đặt chân tới châu Mỹ năm 1492, tranh của Gergio Deluci năm 1893, 

Câu chuyện chân thật về nhà thám hiểm 
Christopher Columbus
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James Sale

Đ
iều gì sẽ xảy ra khi sự hiểu 
biết của chúng ta về thế 
giới này đang phân thành 
hai nhóm đối kháng là 
khoa học và tôn giáo?

Trong phần đầu tiên của loạt bài 
này, chúng tôi đã đề cập đến sự khác 
biệt giữa triết học (lý luận) và thần 
thoại, đồng thời khẳng định rằng cả 
hai đều là những dạng tri thức cần 
thiết cho sự tồn tại của loài người. Tuy 
nhiên, trong thế giới hiện đại, triết học 
đã thống trị tư duy đến mức nó loại trừ 
tất cả các phương pháp luận khác, và 
chính điều này đang làm nghèo nàn 
cuộc sống tích lũy [tri thức] và cộng 
đồng của chúng ta.

Về cơ bản, triết học giải thích cách 
mọi thứ diễn ra (vậy nên, đây là cách 
dễ dàng nhất, nhưng không phải là duy 
nhất, có thể chứng minh được bằng 
khoa học), còn thần thoại giải thích 
nguyên do mọi thứ xảy ra; nói cách 
khác chính là giải thích nguồn gốc của 
vạn vật (và cũng vậy, đây là cách dễ 
nhất, nhưng không phải là duy nhất, 
có thể chứng minh được bằng tôn giáo.)

Sự phóng đại của khoa học
Sự rạn nứt giữa thần thoại và triết học, 
cũng như giữa khoa học và tôn giáo 
gây ra những hậu quả đáng tiếc. Trong 
trường hợp của khoa học, sự rạn nứt 
này đã dẫn đến điều được gọi là chủ 
nghĩa duy khoa học – một kiểu phóng 
đại mà trong đó khoa học tuyên bố “như 
đinh đóng cột” về các vấn đề thuộc 
thần học và thần thoại dù không hiểu 
biết nhiều về chúng. Ví dụ, trong cuốn 
sách bán chạy nhất năm 2006 “The 

God Delusion” (Ảo Tưởng Về Thượng 
Đế) của tác giả Richard Dawkins, sự 
hiểu biết của tác giả cả về lịch sử và 
thần học đều bị hạn chế nghiêm trọng, 
cũng như rất thiên vị. Bản thân giáo sư 
Terry Eagleton là người theo thuyết bất 
khả tri (*), đã nhận xét về cuốn sách 
này như sau: “Quý vị hãy tưởng tượng 
ai đó đang giảng giải lằng nhằng về 
sinh vật học, nhưng kiến thức của họ 
về chủ đề này đến duy nhất từ “Sách 
Về Các Loài Chim Ở Anh Quốc”, và 
quý vị sẽ có được ý tưởng đại khái khá 
đáng buồn khi đọc về thần học của tác 
giả Richard Dawkins.” 

Một số nhà khoa học thừa nhận 
về việc lạm dụng chủ nghĩa duy khoa 
học. Như nhà khoa học được trao giải 
Nobel Sir John C. Eccles đã bày tỏ 
trong quyển “Evolution of the Brain: 
Creation of the Self” (Sự Tiến Hóa Của 
Bộ Não: Sự Sáng Tạo Của Cái Tôi) của 
ông rằng:

“Tôi khẳng định rằng bí ẩn về nhân 
loại đã bị trường phái khoa học giản 
lược hạ thấp một cách đáng kinh ngạc, 
cùng với lời tuyên bố của chủ nghĩa duy 
vật – hứa hẹn rằng cuối cùng sẽ chứng 
minh toàn bộ thế giới tâm linh bằng 
các mô hình hoạt động của tế bào thần 
kinh. Quan niệm này phải được xếp vào 
dạng mê tín dị đoan… Chúng ta phải 
thừa nhận rằng chúng ta là những sinh 
mệnh tâm linh có linh hồn tồn tại trong 
thế giới tinh thần, đồng thời cũng là 
những sinh mệnh vật chất có cơ thể và 
khối óc tồn tại trong thế giới vật chất.” 

Nói cách khác: Khoa học không 
phải là khoa học khi nó đưa ra những 
giả định chưa được chứng minh về 
thực tế tối hậu – hay nói cách khác là 
giải thích cho câu hỏi “tại sao”.

Ảnh hưởng của chủ nghĩa duy 
vật lên tôn giáo
Trong trường hợp thần thoại và tôn 
giáo rạn nứt, điều này tạo ra một vấn 
đề khác. Khi một số nhà khoa học (và 
các phương tiện truyền thông phục 
vụ chính phủ, chuyên về vấn đề này) 
ủng hộ “chủ nghĩa duy vật hứa hẹn” 
(promissory materialism) dưới chiêu 
bài chân lý khoa học, đồng thời tấn 
công các chân lý của các tôn giáo, 
chúng tôi nhận thấy thuyết nghĩa 
đen (literalism) (tức là các văn bản có 

một và chỉ một ý nghĩa), và chủ nghĩa 
căn bản (tức là niềm tin nghiêm ngặt 
kéo theo hành động rằng “ý nghĩa” 
đó phải được tất cả mọi người chấp 
thuận) đang len lỏi vào – thậm chí là 
lao vào – những khoảng trống được 
tạo ra bởi sự sụp đổ của thần thoại và 
tư duy thần thoại.

Những người theo chủ nghĩa căn 
bản cuối cùng trở thành những người 
theo chủ nghĩa duy vật giáo điều, 
những người đơn giản là không thể 
chấp nhận, càng không thể hiểu được 
tư duy thần thoại; và những văn nhân 
tôn giáo tuân theo ‘thuyết nghĩa đen’ 
trở nên say mê diễn dịch các văn bản – 
vốn có sự khác biệt rất lớn với các cách 
hiểu mà những cộng đồng tín đồ trước 
đây từng hiểu về những văn bản đó.

Chẳng hạn, nhà thần học Origen 
(185–253) là một ví dụ điển hình về một 
trong những vị Giáo phụ đầu tiên của Hội 
Thánh, ủng hộ việc tiếp cận thần thoại 
để giải thích Thánh Kinh, cũng như 
Thánh Augustine thành Hippo (354–
430) và Giáo hoàng Gregory I (540– 604).

Những vấn đề của thuyết nghĩa 
đen pha trộn với chủ nghĩa căn bản 
Một trong những đặc điểm nổi bật 
của thuyết nghĩa đen (literalism) là 
“văn bản có chọn lọc”: Một số văn bản 
thiêng liêng được khẳng định là điều 
đúng đắn, và do đó những văn bản 
nào có vẻ mâu thuẫn với luận điểm 
trọng tâm của các văn bản chọn lọc thì 
hoặc là bị bỏ qua hoặc là bị giải thích 
khác đi. Hơn nữa, thuyết nghĩa đen 
pha trộn với căn bản (fundamental 
literalism) đang, và sẽ, gặp phải những 
vấn đề với khoa học “chân thực”: 

Bức tranh mô tả một học giả đang làm nghiên cứu với các nhân vật đeo mặt nạ, do họa sĩ Willem van der Vliet vẽ, năm 1627. Tranh sơn dầu trên vải canvas. Bộ sưu tập tư nhân.

Xem tiếp trang 6

Khi Chủ nghĩa Duy vật
lấn lướt Tôn giáo

Thần thoại và Triết học (Phần 2)

Bức tranh “When Scholars Argue” (Khi các học 
giả tranh luận) đăng trên Tạp chí Humoristic Monthly, 
năm 1890. Dòng chữ trên bức tranh này được dịch như 
sau: Điều đáng mừng là ở mọi thời điểm, khi các học 
giả tranh luận họ không lao vào ẩu đả như trong quán 
rượu, mà chỉ đấu trí với nhau. Nhưng NẾU mọi thứ từ 
lời nói trở thành nắm đấm, thì người ta sẽ không sai 
khi hình dung tình huống như những gì bạn thấy trong 
bức tranh ở đây, khi họ bước vào một cuộc tranh luận.
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Ví dụ rõ ràng nhất về điều này có lẽ là 
việc xác định niên đại của quá trình 
tạo ra thế giới so với câu chuyện trong 
Sáng Thế Ký. Tôi sẽ quay lại luận điểm 
này sau, nhưng hãy để tôi nói rõ lập 
trường cá nhân của mình: Tôi không 
phản đối khoa học, vì khoa học thì có 
rất nhiều (nhưng không phải tất cả) để 
dạy chúng ta về thế giới mà chúng ta 
đang sống.

Tuy nhiên, trước tiên hãy xem lối tư 
duy kiểu thần thoại mà các nhà thần 
học như Origen giảng dạy được hình 
thành như thế nào? Có nhiều biến thể 
về một chủ đề ở đây, nhưng tôi nghĩ 
điểm quan trọng là nhận ra rằng: có 
một cách hiểu văn bản theo nghĩa đen, 
có một cách hiểu không theo nghĩa đen 
(nghĩa hàm ẩn), và có một cách hiểu 
đạo đức hoặc tâm linh mà có thể vượt 
qua hoặc thay thế nhiều nghĩa khác.

Lấy ví dụ, một từ đơn giản 
“Jerusalem” trong Kinh Thánh. Từ 
này có nghĩa là gì? Khá rõ ràng, và theo 
nghĩa đen, đây có thể chỉ đang đề cập 
đến thành phố địa lý ở Israel. Nhưng 
ít rõ ràng hơn, từ này thực sự có thể 
nói đến một ý nghĩa hàm ẩn, chẳng 
hạn như Nhà thờ Mộ Thánh (Holy 
Church); hoặc cũng có thể biểu thị đức 
tin kiên định của bất cứ ai khao khát 
tầm nhìn về hòa bình vĩnh cửu; hoặc 
cuối cùng, hay thậm chí, như học giả 
cổ điển và trung cổ Harry Caplan đã 
lưu ý, “Jerusalem” là biểu thị cho cuộc 
sống của những thần dân trên Thiên 
Thượng, những người nhìn thấy Chúa 
ban khải tượng ở Zion. Nếu chúng 
ta chỉ tập trung vào một ý nghĩa, thì 
chúng ta có thể đã bỏ lỡ những ý nghĩa 
khác. Mà ở đây chúng ta chỉ mới giải 
thích một từ! Điều gì có thể xảy ra nếu 
chúng ta tìm hiểu cả câu?

Vậy thì, hãy quay trở lại luận điểm 
trước đó: Một trong những xung đột 
nổi tiếng nhất giữa thần thoại và triết 
học liên quan đến niên đại sáng tạo. 
Tổng Giám mục Ussher là nhà thần 
học người Anh sống vào thế kỷ 17 – 
một trong số nhiều người đã tính toán 
rằng thế giới bắt đầu vào năm 4004 
trước Công nguyên, (ông thậm chí 
còn tính toán ngày, tháng, và thời gian 
[sáng tạo ra thế giới] năm 4004 trước 
Công nguyên!). Nhiều nhà thần học 
khác cũng tính toán các ngày tháng 
khác, nhưng bất kể ngày tháng đó là 
gì, thì đều khác xa so với những tính 
toán của khoa học.

Dẫu vậy, chúng ta cũng hãy nói rõ 
ở đây rằng: Các tính toán khoa học về 
niên đại gần đúng của nguồn gốc Vũ 
trụ và Trái đất cũng đã thay đổi trong 
100 năm qua. Liệu các nhà khoa học 
có thay đổi một lần nữa chăng? Theo 
sự dẫn dắt của các bằng chứng mới thì 
có vẻ nhiều khả năng họ sẽ làm như 
vậy, và vì thế, quan niệm  rằng bằng 
cách nào đó có một câu trả lời đúng 
hoặc vững vàng cho vấn đề này – thì 
đã là có vấn đề rồi.

Nhưng vấn đề là, việc cố gắng đọc 
Kinh Thánh như thể đây là cuốn sách 
giáo khoa khoa học được thiết kế để 
cung cấp cho chúng ta ngày tháng sáng 
tạo thế giới về cơ bản là đang hiểu sai 
Kinh Thánh, và điều này mở rộng sự 
chia rẽ giữa khoa học và tôn giáo theo 
cách hoàn toàn không cần thiết.

Điều thú vị là, có một điểm chung 
giữa chủ nghĩa khoa học và chủ nghĩa 
căn bản – đó là tìm kiếm sự chắc chắn 
– hoàn toàn tránh né sự mơ hồ, mong 
muốn mãnh liệt được tin tưởng hoặc 
tán thành các văn bản bất biến hoặc sự 
thật không thể bác bỏ.

Tuy nhiên, sự chắc chắn trong khoa 
học chỉ là suy đoán khi nhiều nhà khoa 
học lỗi lạc và kiệt xuất nói với chúng ta 
rằng: “Nếu bạn nghĩ khoa học là điều 
chắc chắn – chà, đó chỉ là sai lầm từ 
phía bạn,” nhà vật lý lý thuyết Richard 
Feynman từng được trao giải Nobel 
vật lý cho hay. Và nếu điều đó vẫn chưa 
đủ thuyết phục, thì chính lịch sử khoa 
học cũng đã nói cho chúng ta biết về 
các chân lý, những mô hình, sự chuyển 
đổi mô hình, và sự thay đổi.

Văn bản thiêng liêng đa nghĩa
Tương tự, khi chúng ta xem Kinh 
Thánh một cách sơ lược nhất, chúng ta 
thấy rằng đây không hẳn là một cuốn 
sách, mà là một bộ gồm 66 cuốn sách 

(theo truyền thống Tin Lành) với một 
lượng lớn các tác giả, trải qua khoảng 
thời gian dài của lịch sử nhân loại, 
và hơn nữa, còn thuộc nhiều thể loại 
phong phú khác nhau. Xin lưu ý điểm 
cuối cùng này: Các thể loại khác nhau 
yêu cầu chúng ta đọc mỗi văn bản 
theo một cách khác nhau. Chẳng hạn, 
chúng ta sẽ không nghĩ rằng đọc một 
cuốn tiểu thuyết, đọc một bức thư tình, 
đọc một cuốn sách dạy nấu ăn, đọc một 
hợp đồng kinh doanh, hay một bài thơ 
.v.v. – nên hoặc có thể – đọc bằng cùng 
một cách giống nhau. 

Do đó, Kinh Thánh bao hàm những 
câu chuyện lịch sử, văn học thông thái, 
thư từ và thư tín, bài giảng, truyện 
ngụ ngôn, văn học khải huyền và tiên 
tri, các luật lệ và những điều răn đạo 
đức, những chỉ dẫn của Linh mục và 
Giáo hội, các cuộc tranh luận về thần 
học và sự cứu rỗi, thơ ca (một số lượng 
lớn), .v.v. Ở đề mục cuối cùng này, đáng 
kinh ngạc khi chúng tôi thấy có một số 
người nói rằng hơn 30% Kinh Cựu Ước 
thực sự là thơ ca.

Không chỉ có các văn bản rõ ràng 
như các bài Thánh Thi mới là thơ. Có 
một trường hợp lập luận rất mạnh 
mẽ rằng Sách Khải Huyền là một bài 
thơ. Nhà văn Nick Page trong cuốn 
sách đầy lôi cuốn “Revelation Road” 
(Con Đường Mặc Khải) của mình, đã 

mô tả Thánh John – tác giả của Sách 
Khải Huyền là “một nhà thơ”. Đó là lý 
do vì sao cuốn sách này khiến nhiều 
người bối rối. Bởi vì độc giả vẫn đọc 
Sách Khải Huyền như một tác phẩm 
văn xuôi. Đọc thơ khác hoàn toàn so 
với đọc văn xuôi – khác xa; trên thực 
tế, một trong những đặc trưng chính 
của thơ trái ngược với văn xuôi, đó là 
tính ẩn dụ vốn có của thơ phú. Đúng 
vậy, nếu là một bài thơ thì Khải Huyền 
còn có những hàm ý gì?

Khi chúng ta nghĩ về điều này, có 
một sự đối xứng đáng yêu khi xem 
sách Khải Huyền là thơ ca. Đây là 
cuốn sách cuối cùng của Kinh Thánh, 
và Sáng Thế Ký là cuốn sách đầu tiên, 
đặc biệt là các chương đầu của thời kỳ 
tiền Abraham, cũng chứa một lượng 
lớn thơ ca. Vậy thì liệu đây có phải là 
loại văn bản mà chúng ta nên dựa vào 
đó để ước tính tuổi khoa học của Trái 
Đất không?

Thêm nữa, việc biết chính xác ngày 
tháng, độ tuổi, hoặc thời khắc hình 
thành Trái Đất, hay Vũ trụ, có thực 
sự quan trọng theo cách hoàn toàn có 
ý nghĩa hay không? Ví dụ: nếu Trái 
đất không được tạo ra vào năm 4004 
trước Công nguyên, mà được tạo ra 
vào năm 4005 trước Công nguyên, thì 
liệu điều đó có khiến mọi thứ khác 
đi đối với chúng ta không? Hoặc nếu 
Trái đất ra đời vào năm 40,000 trước 
Công Nguyên, hay 400,000 năm trước 
Công Nguyên, thậm chí là 4 triệu năm 
trước Công Nguyên thì sao? Điều đó 
liệu có ảnh hưởng đến thực tại tâm 
linh của nhân loại không? Có điều gì 
quan trọng trong cuộc sống của chúng 
ta đang phụ thuộc vào sự kiện thực tế 
(fact) này không (hay tôi nên nói là “giả 
định” (factoid)? Gần như là không.

Trên thực tế, điều quan trọng hơn 
nhiều so với việc biết chính xác thời 
điểm xảy ra sự sáng tạo, là chúng ta 
biết rằng đã có sự sáng tạo và sự sáng 
tạo đó chỉ có thể xảy ra bằng sự can 
thiệp của một Trí Huệ Thiêng Liêng, 

mà theo truyền thống Tây phương, 
chúng ta gọi là Chúa.

Luận điểm thứ hai nêu trên được 
tóm tắt một cách xuất sắc trong cuốn 
“Canceled Science” (Tẩy chay Khoa 
học) của giáo sư vật lý Eric Hedin: “Hư 
không không thể sáng tạo ra thứ gì, bởi 
nếu có khả năng này, thì phải có thứ gì 
đó, mà như vậy thì chẳng có hư không. 
Từ đây, chúng ta có thể kết luận rằng 
một ‘thứ gì đó’ đã luôn tồn tại, bởi vì 
‘thứ gì đó’ vẫn hiện hữu rành rành 
ngay lúc này. Cho đến nay, chúng ta 
cũng chỉ đang sử dụng logic mà thôi.” 
“Thứ gì đó” mà đã luôn luôn tồn tại, 
chúng ta gọi là Thượng Đế.

Trong phần 3 của loạt bài này, 
chúng ta sẽ đề cập đến quyển Sáng 
Thế Ký để thấy những điều kỳ diệu mà 
thơ ca (thần thoại) khải thị về Chúa, 
về tạo vật, và loài người. Những điều 
kỳ diệu này quan trọng hơn nhiều so 
với việc cố gắng truy ngược các phả 
hệ nhằm xác định niên đại theo nghĩa 
đen, dù tôi hy vọng điều đó sẽ chứng 
minh được.

Phần 3: Sự Sáng Tạo về Ý nghĩa và Vẻ 
đẹp: ‘Sáng Thế Ký’ Chương 1

Ông James Sale là doanh nhân người 
Anh sở hữu công ty Motivational Maps 
Ltd., hoạt động tại 14 quốc gia. Ông là tác 
giả của hơn 40 cuốn sách về quản lý và 
giáo dục từ các nhà xuất bản quốc tế lớn 
như Macmillan, Pearson và Routledge. 
Ông đạt giải nhất trong cuộc thi The 
Society of Classical Poets’ 2017 (Hiệp 
Hội Các Nhà Thơ Cổ Điển Năm 2017) 
và trình diễn tại New York năm 2019.

(*) Thuyết bất khả tri là quan điểm 
triết học cho rằng tính đúng hay sai của 
một số tuyên bố nhất định – đặc biệt là 
các tuyên bố thần học về sự tồn tại của 
Chúa Trời hay các vị thần – là chưa biết 
và không thể biết được. 

Bình An biên dịch

Tuy nhiên, sự chắc
chắn trong khoa học chỉ là 

suy đoán khi nhiều nhà khoa 
học lỗi lạc và kiệt xuất nói 

với chúng ta rằng: “Nếu bạn 
nghĩ khoa học là điều chắc 

chắn – chà, đó chỉ là sai
lầm từ phía bạn.” 

Bút pháp
hội họa của 
ông Ngô có 

liên quan chặt 
chẽ với phong 
trào thư pháp 

Trung Hoa
và đặc biệt 
gợi nhớ lối 

viết “chữ thảo,” 
mà ông từng 
nghiên cứu.

Phần cuối cùng của bức tranh cuộn “The Deliverance of Buddha Shakyamuni” (Sự giải thoát của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni) do họa sĩ Ngô Đạo Tử vẽ, từ năm 680–740. 

Có một trường hợp lập luận rất mạnh mẽ rằng Sách Khải Huyền là một bài thơ. Bức tranh “Saint John the Evangelist” (Phúc âm của Thánh John), do họa sĩ 
Domenichino vẽ khoảng giữa năm 1624–1629. Phòng trưng bày Quốc gia, London.

Một bản 
thư pháp của 
nhà thư pháp 

Trương Húc thời 
nhà Đường, thế 

kỷ thứ 8. Bảo 
tàng Trực tuyến 

Trung Quốc.

Khi Chủ nghĩa Duy vật lấn lướt Tôn giáo

NGHỆ THUẬT

Họa thánh Ngô Đạo Tử
Ngô Đạo Tử và tinh thần khoáng đãng của dòng thư pháp

Da Yan

Đối với họa sư Trung Hoa cổ đại Ngô 
Đạo Tử (khoảng năm 685–758), vẻ đẹp 
của những đường nét chuyển động có lẽ 
là phương tiện biểu đạt mạnh mẽ nhất 
của ông.  

Sinh ra trong thời thịnh thế của Nhà 
Đường (618–907), vị họa sĩ này bắt đầu 
bước đường công danh của mình với 
vai trò là thợ thủ công bình thường, 
nhưng dần dần được mệnh danh là “họa 
thánh”. Với tài năng vang dội, Ngô Đạo 
Tử được triệu vào hoàng cung để phụng 
sự cho hoàng đế và còn vẽ hàng trăm 
bức bích họa cho các tu viện Phật giáo 
và Đạo giáo.

Dưới sự tàn phá của thời gian, hầu 
như không có tác phẩm nào trong số 
này còn tồn tại. Tuy nhiên, qua những 
bức tranh sao chép và thư tịch diễn giải, 
chúng ta vẫn có thể có cái nhìn sơ lược 
về trình độ điêu luyện đã làm cho những 
họa sĩ đương thời và nhiều thế hệ sau 
phải thán phục của ông. 

Họa sĩ Ngô nổi danh nhất với các bức 
tranh vẽ nhân vật, và nhiều tác phẩm của 
ông đều miêu tả Thần Phật, tín ngưỡng 
có vị trí trung tâm trong đời sống tinh 
thần của bách tính thời Đường. Một 
bức tranh ở Bảo tàng Mỹ thuật Thành 
phố Osaka, được cho là của họa sĩ Ngô 
nhưng một số người cho đó là bản sao 
chép vào thời nhà Tống (960–1279), thể 
hiện chính xác chủ đề này. Tựa đề của 
bức tranh là “The Birth of Shakyamuni” 
(Đức Phật Thích Ca Mâu Ni đản sinh) 
nói về cảnh cuối cùng, bên góc trái của 
cuộn tranh, miêu tả Đức Phật vừa mới 
đản sinh được phụ hoàng và mẫu hậu – 
Vua Tịnh Phạn và Hoàng hậu Ma Da của 
Ấn Độ – dâng lên một vị tiểu thần tiên, 
người mà ngược lại đã bày tỏ sự tôn kính 
hài nhi thiêng liêng này.

Theo Kinh Phật viết, Đức Thích Ca 
Mâu Ni sinh ra trong gia đình hoàng tộc 
vô cùng giàu có và hạnh phúc, nhưng 
ông cảm thấy mọi vật chất thế gian đều 

là hư không khi đối mặt với sinh tử và 
khổ đau. Do đó, ông rời bỏ gia đình để 
đi tìm sự giác ngộ, và cuối cùng, phát 
nguyện mong muốn cứu độ tất cả chúng 
sinh khỏi những khổ đau chốn nhân 
gian. Vào năm thế kỷ trước khi Chúa 
Jesus giáng sinh, Phật giáo đã ra đời tại 
vùng đất Ấn Độ và Nepal ngày nay. Tôn 
giáo này ngày càng trở nên hưng thịnh 
ở Trung Quốc vào thời Nam Bắc Triều 
(386–581) và thịnh nhất vào triều đại 
nhà Đường. Nhiều tác phẩm có chủ đề 
tôn giáo của Ngô Đạo Tử đã ra đời tại 
kinh đô Trường An đa văn hóa và thịnh 
vượng của triều đại này.

Tại phần đặc biệt này của họa phẩm, 
chúng ta được đối diện với sự tương phản 
rõ rệt giữa vị thần đang quỳ gối và một 
nhóm nhân vật. Ở bên phải, họa sĩ Ngô 
rất cẩn thận truyền tải sự trầm tĩnh của 
đoàn tùy tùng hoàng tộc. Ông miêu tả 
tỉ mỉ ngũ quan trên gương mặt và mũ 
mão bằng những đường nét thanh mảnh 
và mực nhạt màu, và những nét vẽ dài, 
uyển chuyển và từ tốn tạo nên bộ trang 
phục bồng bềnh cho thấy những bước 
đi trang nhã tiến về phía trước của họ. 
Ở phía ngược lại, hình dáng của vị tiểu 
thần tiên được khắc họa bởi những nét 
vẽ biểu cảm và mạnh mẽ hơn. Những 
đường cong ngắn, đứt đoạn và nhấp 
nhô trên gương mặt và cơ bắp làm nổi 
bật những cảm xúc vô cùng mãnh liệt 
của ông khi nhận ra Đức Phật vĩ đại, và 
những đường cong uốn lượn mạnh mẽ 

và đột ngột của tấm áo choàng cho thấy 
tâm trí ông đang xáo động, ông kinh ngạc 
trước sự hiện diện uy nghi của Đức Phật.

Chính nhờ chuyển động đặc trưng 
này mà Ngô Đạo Tử đã trở nên nổi tiếng. 
Các họa sĩ đương thời nhận xét rằng: 
“Tấm áo choàng của họa sư Ngô bồng 
bềnh trong không gian.” Ngay trong bức 
tranh này, họa sĩ sử dụng mực đậm hơn 
để nhấn mạnh chuyển động của tấm vải 
bồng bềnh và độ dày mỏng khác nhau 
của các nét vẽ như đang thể hiện một tác 
phẩm thư pháp. Thật vậy, bút pháp hội 
họa của ông Ngô có liên quan chặt chẽ 
với phong trào thư pháp Trung Hoa và 
đặc biệt gợi nhớ lối viết “chữ thảo,” mà 
ông từng nghiên cứu.

Tuy nhiên, ông đã sử dụng các yếu tố 
mang phong cách cá nhân như vậy một 
cách có chừng mực, chỉ thể hiện biểu 
cảm cao độ khi cần thiết. Nhiều thế kỷ 
sau, đại văn hào Tô Thức (1037–1101) 
ngạc nhiên với việc họa sĩ Ngô đã đưa 
đến “những đổi mới vượt ngoài chuẩn 
mực hiện có” và “phát triển những ý 
tưởng tuyệt vời bằng cách duy trì một 
tinh thần can đảm và khoáng đạt.”

Từ triều đại nhà Đường cho đến thời 
nay, việc sử dụng đường nét thư pháp đầy 
biểu cảm của Ngô Đạo Tử luôn được xem 
là hiện thân hoàn hảo của lý tưởng “khí 
vận sinh động”, một khái niệm trong lý 
thuyết nghệ thuật Trung Hoa có thể tạm 
dịch là “chuyển động sống động của tinh 
thần thông qua nhịp điệu của vạn vật.”

Nghệ thuật văn chương, sử dụng 
những dạng thức hữu hình để truyền tải 
tinh thần nội tại của sinh mệnh, phong 
cảnh mờ sương lúc ẩn lúc hiện và linh 
khí của những sự vật bình dị, xem đó là 
cảnh giới tối thượng.

  
Anh Da Yan là nghiên cứu sinh tiến sĩ về 
lịch sử nghệ thuật Âu Châu. Anh lớn lên 
ở Thượng Hải, sống và làm việc ở Đông 
Bắc Hoa Kỳ.
 
Hoàng Long biên dịch

Tiếp theo từ trang 5

ALL PHOTOS IN THE PUBLIC DOMAIN

PUBLIC DOMAIN
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Ái Lệ

Trong dân gian có một câu chuyện 
nhỏ, nhân vật chính trong câu chuyện 
bao gồm một kẻ ngốc, một vị tài chủ 
và một lão hòa thượng. Vị tài chủ này 
là một người gian xảo, thích lợi dụng 
chiếm lợi từ người khác; kẻ ngốc thì 
không tính toán so đo với người. Vậy 
ai mới thật sự là kẻ ngốc, còn ai mới 
thật sự là người thông minh?

Vạn tài chủ gài bẫy Trương ngốc
Vị tài chủ đó họ Vạn, tuy giàu có 
nhưng lại rất bủn xỉn keo kiệt. Ông 
ta thuê một người đầy tớ họ Trương, 
người đầy tớ này tính tình thật thà 
chất phác, không tính toán so đo, 
người ta gọi anh là Trương ngốc.

Một lần, Vạn tài chủ nói với 
Trương ngốc rằng: “Ngươi làm việc 
cho ta một năm, ta sẽ cho ngươi một 
con bò.” Trương ngốc đồng ý, sau 
một năm vất vả làm việc, Vạn tài chủ 
chỉ cho anh ta một chai dầu. Trương 
ngốc hỏi: “Không phải là một con bò 
sao?” Vạn tài chủ quả quyết chỉ là 
một chai dầu.

“Dầu” và “bò” (theo tiếng Hán) 
đọc lên nghe tựa nhau, nhưng giá 
trị của chúng lại chênh lệch nhau 
rất lớn. Nếu là người bình thường, ít 
nhất cũng sẽ tranh luận một hai câu, 
nếu không được thì sẽ kiện cáo lên 
công đường.

Kết quả, Trương ngốc mang 
chai dầu đi mà không nói lời nào, 
thậm chí còn đem chai dầu đến 
chùa cúng dường; thật chẳng trách 
sao mọi người đều gọi anh ta là kẻ 
ngốc. Kẻ ngốc tay trắng quay trở về 
nhà tài chủ.

Vạn tài chủ tìm hòa thượng
để lý luận
Khi tài chủ hỏi, Trương ngốc đáp: 
“Tôi đã mang chai dầu đến chùa để 
làm đại bố thí rồi.” Vạn tài chủ nghe 
thấy vậy thì không hài lòng: “Ta mỗi 
năm đều tặng cho chùa một xe dầu, 
lão hòa thượng nói ta là tiểu bố thí. 
Ngươi chỉ có một chai dầu, dựa vào 
đâu mà tính là đại bố thí?”

Vạn tài chủ nổi giận đùng đùng 
chạy đến chùa để lý luận một phen, 
không ngờ lão hòa thượng đã mỉm 
cười đợi sẵn ở đó. Lão hòa thượng 

đưa tay gõ nhẹ vào khoảng giữa hai 
lông mày của Vạn tài chủ, trong đầu 
của Vạn tài chủ liền hiện ra những 
cảnh tượng hết sức rõ ràng.

Có một gia đình giàu sang phú quý 
nọ, bốn bề ruộng đồng phì nhiêu bao 
quanh, người hầu kẻ ở qua lại không 
ngớt, một vị chủ nhân ăn sung mặc 
sướng đang ngồi trong đại sảnh ngay 
giữa sân. Vạn tài chủ chăm chú nhìn 
kĩ thì phát hiện vị chủ nhân đó chính 
là kẻ đầy tớ Trương ngốc ở nhà mình.

Lúc này, Vạn tài chủ nghe thấy 
một tiếng quát, quay đầu lại nhìn thì 
trông thấy một con lừa già mù lòa, 
da bọc xương đang kéo cối xay, bên 

cạnh có một người đầy tớ đang dùng 
roi đánh nó. Vạn tài chủ nhìn kỹ thì 
thấy trên thân của con lừa có viết tên 
của mình.

Vạn tài chủ nhìn thấy cảnh 
tượng này thì sợ khiếp vía. Lão hòa 
thượng giải thích với ông ta rằng, 
những gì mà ông nhìn thấy chính 
là cảnh tượng của kiếp sau. Kiếp 
này ông tham lam keo kiệt, chiếm 
lợi của người khác, kiếp sau không 
làm người được nữa, chỉ có thể 
chuyển sinh làm lừa để chịu khổ 
trả nợ thôi.

Người đầy tớ Trương ngốc ở nhà 
ông không xem trọng vấn đề thiệt 

thòi, thù lao một năm vất vả cực 
nhọc đều đem đi bố thí, đây là đại bố 
thí chân chính. Ông tuy quyên góp 
một xe dầu, nhưng đó đều là tài sản 
mà ông lừa gạt cưỡng đoạt mà có, do 
đó không cách nào so bì với kẻ ngốc 
kia được.

Vạn tài chủ lần này đã nhìn rất rõ 
ràng, cũng không thể không tin; ông 
ta vội vàng hỏi lão hòa thượng liệu 
rằng có cách gì có thể thay đổi vận 
mệnh bi thảm trong tương lai của 
mình hay không. Lão hòa thượng nói 
với ông ta rằng, điều này đơn giản 
thôi, kiếp này hành thiện tích đức, 
kiếp sau sẽ được điều tốt đẹp.

Vạn tài chủ thành tâm sửa 
chữa lỗi lầm
Vạn tài chủ sau khi quay trở về thì 
vội vàng bù đắp cho Trương ngốc 
một con bò, ngoài ra còn thêm một 
chai dầu nữa, để biểu thị sự ăn năn 
hối lỗi. Đêm đó, Vạn tài chủ nằm 
mộng, trong mộng ông ta lại nhìn 
thấy cảnh tượng đã nhìn thấy vào 
ngày hôm ấy, nhưng điểm khác 
biệt là lần này bên cạnh con lừa 
mù không còn ai dùng roi đánh nó 
nữa. Vạn tài chủ sau khi tỉnh lại thì 
thành tâm sửa chữa lỗi lầm trước 
kia, cuối cùng trở thành một vị đại 
thiện nhân nổi tiếng khắp xa gần.

Trương ngốc trong câu chuyện 
này không phải là một kẻ ngốc thật 
sự; anh ta chỉ là người bị kẻ khác 
lừa gạt và ức hiếp, nhưng không 
phản kháng một lời. Cổ nhân có câu 
“người ngốc có cái phúc của người 
ngốc”, nhân quả báo ứng là thiên lý, 
chịu thiệt thật ra không nhất định là 
điều xấu.

“Kẻ ngốc” sống tự do tự tại nhất, 
họ có tinh thần khoan dung độ 
lượng, người khác có đối xử bất công 
với họ thì họ cũng không để tâm, chỉ 
cười rồi cho qua. Còn nhiều người 
tự cho mình “khôn” lại thường sống 
trong sự phẫn nộ bất bình, thậm chí 
dồn nén tích tụ trong lòng, lâu ngày 
thành bệnh, cuối cùng người chịu 
khổ vẫn là chính bản thân họ.

Vậy “kẻ ngốc” không tính toán 
được mất chẳng phải rất “thông 
minh” hay sao?

Oanh Lê biên dịch

‘Kẻ ngốc’ không tính toán được mất mới là 
người thông minh thật sự

KHÔNG CHẤT BẢO QUẢN
KHÔNG CHẤT PHỤ GIA
KHÔNG DÙNG CHẤT ĐIỀU VỊ

-

Được điều chế theo 
từng phần nhỏ

Xem thêm video của 
Chef John trên:

Có bán tại:

Tập hợp các loại Nước sốt 
Đặc chế mới.

Hương vị Hồng Kông nổi bật
Umami ngon trong chai

Nước sốt XO

Nước sốt cay
Được pha trộn điêu luyện

và linh hoạt
Không thể thiếu cho các

món chiên

Nước sốt dầu ớt đỏ

Thật nhiều hương vị
Làm bạn không thể quên 
hương vị châu Á

MASTER

Taste of Joy

Được Phát Triển Bởi
Vua Đầu Bếp John

Trên 30 năm kinh nghiệm về ẩm thực 

Giám khảo các cuộc thi ẩm thực 

Đầu bếp nổi tiếng

Có hàng triệu người theo dõi
trên YouTube và mạng xã hội 
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���������� BUSINESS HOURS:

MON–THU: 11AM – 8PM
FRI–SAT: 11AM – 9PM

SUNDAY: CLOSED

25551 KINGSLAND BLVD. 
SUITE B102, KATY, TX 77494

(832) 437–4519

Phở Tái Lăn Hà Nội, Phở Đặc Biệt, Phở 
Fillet Mignon, Phở Gà, Phở Đồ Biển, 
Mì, Bún, Cơm, Bánh Mì, Chả Giò, Gỏi 

Cuốn, Hủ Tiếu Áp Chảo, Món Ăn Chay, 
Trà Sữa, và Món Tráng Miệng.

Vạn tài chủ nghe những lời của kẻ ngốc xong thì muốn tìm đến hòa thượng để lý luận một phen.

EPOCH TIMES

Vạn tài chủ về 
sau thành tâm hối 
cải, trở thành một 

vị đại thiện nhân.


